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Abstract:  

This research paper extensively examines the role of nature in Sangam literature 

and its deep bond with human life. Sangam poets did not view nature merely as 

an object of beauty, but portrayed it as a reflection of human emotions and an 

indispensable part of inner (Akam) and outer (Puram) life. Based on the 

Tolkappiyam principle that the world is an amalgamation of the five elements, this 

paper clarifies how nature is inextricably interwoven into the Tinai concepts of 

Mutharporul (time and land), Karupporul (native elements), and Uripporul 

(human emotions/behavior). 

In Akam literature, to convey psychological states such as the separation, longing, 

and waiting of the hero and heroine, Vengai and Punnai trees, along with monsoon 

flowers, are utilized as messengers, witnesses, and symbols. In Puram literature, 

forests, Parambu mountain, and Mullai flowers are employed as metaphors to 

express the valor, generosity, and tragic grief (Kaiyarunilai) of kings. Drawing 

evidence from various Sangam works such as Kurinjippattu, 

Tirumurukattuppadai, and Purananuru, this paper comprehensively synthesizes 

the nature-integrated lifestyle of the ancient Tamils and the intricate natural 

descriptions of the poets. 

 

Keywords: Sangam Literature, Nature, Tinai Concept, Akam-Puram Lifestyle, 
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ஆய்வுச்சுருக்கம்  

இவ்வாய்வுக் கட்டுரை சங்க இலக்கியத்தில் இயற்ரகயின் பங்களிப்ரபயும், மனித வாழ்வவாடு 

அது ககாண்டுள்ள ஆழமான பிரைப்ரபயும் விாிவாக ஆைாய்கிறது. சங்க காலப் புலவர்கள் 

இயற்ரகரய கவறும் அழகுப் கபாருளாக மட்டும் பார்க்காமல், மனித உைர்வுகளின் 

பிைதிபலிப்பாகவும், அக–புற வாழ்க்ரகயின் இன்றியரமயாத அங்கமாகவும் பரைத்துள்ளனர். 

ஐம்பூதங்களின் வசர்க்ரகவய உலகம் என்ற கதால்காப்பியக் வகாட்பாட்டின் அடிப்பரையில், 

திரைக் வகாட்பாடுகளான முதற்கபாருள், கருப்கபாருள், உாிப்கபாருள் ஆகியவற்றில் இயற்ரக 

எவ்வாறு இைண்ைறக் கலந்துள்ளது என்பரத இக்கட்டுரை கதளிவுபடுத்துகிறது. அக 

இலக்கியத்தில் தரலவன்–தரலவியின் பிாிவு, இயக்கம், காத்திருப்பு வபான்ற மனவுைர்வுகரள 

உைர்த்த வவங்ரக, புன்ரன மைங்களும், கார்கால மலர்களும் தூதாகவும் சாட்சியாகவும் 

குறியீைாகவும் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. புற இலக்கியத்தில் மன்னர்களின் வீைம், 

ககாரைத்தன்ரம, மற்றும் அவலச் சூழரல (ரகயறுநிரல) கவளிப்படுத்தக் காடுகளும், பறம்பு 

மரலயும், முல்ரலப் பூவும் உவரமகளாகக் ரகயாளப்பட்டுள்ளன. குறிஞ்சிப்பாட்டு, 

திருமுருகாற்றுப்பரை, புறநானூறு வபான்ற பல்வவறு சங்க நூல்களிலிருந்து சான்றுகரளக் 

ககாண்டு, பண்ரைய தமிழர்களின் இயற்ரகவயாடு ஒன்றிய வாழ்வியல் முரறரயயும், 

புலவர்களின் நுட்பமான இயற்ரக வருைரனகரளயும் இக்கட்டுரை முழுரமயாகத் 

கதாகுத்துரைக்கிறது. 

திறவுச்ச ொற்கள்: சங்க இலக்கியம், இயற்ரக, திரைக்வகாட்பாடு, அக–புற வாழ்வியல், 

கதால்காப்பியம், கருப்கபாருள். 

1. முன்னுரை 

தமிழ் இலக்கிய மைபில் மிகத் கதான்ரமயான கதாகுப்பாகத் திகழும் சங்க இலக்கியம், மனித 

வாழ்ரவயும் இயற்ரகரயயும் ஒன்றுக்ககான்று பிாிக்க முடியாத வரகயில் பின்னிப் பிரைத்துப் 

பரைக்கப்பட்டுள்ளது. சங்க காலச் சான்வறார்கள் இயற்ரகயிரனத் தனி ஒரு கூறாகப் 

பரைக்கவில்ரல; அந்தந்த நிலங்களுக்வகற்பவும் மக்களின் சூழலுக்வகற்பவும் அதரன 

அரமத்தனர். இயற்ரக என்பது மனிதனால் பரைக்க முடியாதரவ ஆகும். இயற்ரக 

ஐம்பூதங்களின் கதாகுப்பில் அரமகிறது. அதரனத் கதால்காப்பியர், 

“நிலம் நீர் தீ வளி விசும் வபாரைந்தும் 

கலந்த மயக்கம் உலகம்” 
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— கதால்காப்பியம், அகத்திரையியல் (உ.கு. 1) 

என்று கூறுவதால், நிலம், நீர், தீ, காற்று, வானம் ஆகிய ஐந்தும் கலந்தது உலகம் எனலாம். 

இவ்வுலரகத் கதால்காப்பியர், நிலமும் கபாழுதும் என்று முதற்கபாருளாக அரமத்ததிலும் 

இயற்ரகக் கூறுகரளக் காைலாம். அதரன, 

“முதகலனப் படுவது நிலம் கபாழுதிைண்டின் 

இயல்கபன கமாழிப இயல் புனர்ந்வதாவை” 

— கதால்காப்பியம் (உ.கு. 2) 

என்ற நூற்பாவால் அறியலாம். கருப்கபாருள்களிலும் இயற்ரகயழரகத் கதால்காப்பியர் 

பின்வருமாறு நூற்பாவாக்கினார். 

“கதய்வம் ஊைாவவ மாமைம் புட்பரற 

கசய்தியாழில் பகுதிவயாடு கதாரகஇ 

அவ்வரக பிறவும் கருகவன கமாழிப” 

— கதால்காப்பியம் (உ.கு. 3) 

பண்ரைத் தமிழர்கள் குறிஞ்சி, முல்ரல, மருதம், கநய்தல், பாரல என்ற நில அடிப்பரையிலும்; 

கார், கூதிர், முன்பனி, பின்பனி, இளவவனில், முதுவவனில் என்ற கபரும்கபாழுதிலும்; மாரல, 

யாமம், ரவகரற, விடியல், நண்பகல் என்ற சிறுகபாழுதுகளிலும் அக இலக்கியங்களின் 

இயற்ரகரய மைம்பை பரைத்துக் காட்டுகின்றனர். வமலும், உாிப்கபாருளாகிய புைர்தல், 

பிாிதல், இருத்தல், இைங்கல், ஊைல் வபான்ற உைர்வுநிரலகளிலும் அந்தந்தத் திரைகளுக்குாிய 

இயற்ரக அழரக அக இலக்கியங்களில் காைலாம். 

திரைக் ககொட்பொடும் இயற்ரகக் கூறுகளும் 

திரை நிலம் சபரும்சபொழுது  ிறப்பு 

இயற்ரகக் 

கூறுகள் 

உொிப்சபொருள் 

குறிஞ்சி மரலயும் மரல 

சார்ந்த இைமும் 

கார், கூதிர் வவங்ரக மலர், 

மயில், 

கருங்குைங்கு 

புைர்தல் 

முல்ரல காடும் காடு 

சார்ந்த இைமும் 

கார் காலம் முல்ரல மலர், 

வதரை, வண்டு 

இருத்தல் / 

ஆற்றியிருத்தல் 
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திரை நிலம் சபரும்சபொழுது  ிறப்பு 

இயற்ரகக் 

கூறுகள் 

உொிப்சபொருள் 

மருதம் வயலும் வயல் 

சார்ந்த இைமும் 

எல்லாக் காலமும் மருத மலர், 

நீர்நிரல 

ஊைல் 

கநய்தல் கைலும் கைல் 

சார்ந்த இைமும் 

எல்லாக் காலமும் கநய்தல் மலர், 

மீன், கதன்ரன 

இைங்கல் 

பாரல வறண்ை நிலம் முதுவவனில், 

இளவவனில் 

பாரல மைம், கல் 

நிரற வழி 

பிாிதல் 

 

படம் 1: சதொல்கொப்பிய அகத்திரைக் ககொட்பொட்டின்படி நிலமும் இயற்ரகக் கூறுகளும் 

(ஆ ிொியர் சதொகுப்பு) 

2. அக இலக்கியத்தில் இயற்ரக 
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மனித வாழ்வில் பல்வவறு கூறுகரளயும் வருைித்துச் சங்க காலத் தமிழ்ச் சான்வறார்கள் 

இயற்ரகரயத் கதளிவுற அக இலக்கியங்களில் பயன்படுத்தினர். ஒத்த தரலவனும் தரலவியும் 

கூடி இன்புறும் இன்பத்ரத இத்தரகயது எனக் குறிப்பிைாதரவ அகம் ஆகும். அதரனத் 

கதால்காப்பியர், 

“மக்கள் நுதலிய அகன் ஐந்திரையும் 

சுட்டி ஒருவர்ப் கபயர் ககாளப் கபறாஅர்” 

— கதால்காப்பியம் (உ.கு. 4) 

என்ற நூற்பாவிற்வகற்ப அக இலக்கியம் அரமகின்றது. கபரும்பாலும் இத்தரகய 

இலக்கியங்களிவலவய இயற்ரகப் புரனவுகள் அரமகின்றன. தரலவன் தரலவிரயப் பிாிந்து 

கபாருள் வதடிச் கசன்றுள்ளான். தரலவி பிாிவால் துன்பப்படுவாள் என்று அறிந்தும், அப்பிாிரவ 

நீ எவ்வாறு கபாறுத்துக் ககாள்வாய் என்பரதக் கபிலர் மிகவும் இயற்ரக நயம்பைக் கூறுகிறார். 

“இனமயில் அகவும் மைம்பயில் கானத்து 

நரைமுக ஊகம் பார்ப்கபாடு பனிப்பப் 

கபருமரழ கபாழிந்த சாைல் அவர் நாட்டுக் 

குன்றம் வநாக்கிவனன் வதாழி 

பண்ரையற்வறா கண்டிசில் நுதவலா” 

— கபிலர் (உ.கு. 5) 

என்ற அடிகளால், தரலவன் மரலரயக் கைந்ததும் பசரல வநாய் தீரும் என்ற தரலவியின் 

நம்பிக்ரகயும், அவளது துன்பம் நீங்க நாட்டினது இயற்ரக வனப்பும் துரைபுாிவரத அறியலாம். 

தரலவன் தரலவியின் அக வநாக்கிற்வகற்பக் குழலும், உைர்ச்சிகளும் அரமகின்றன; இரவ 

மனித உைர்வின் அடிப்பரையான இயற்ரக உண்ரமயாகும். 

தரலவன் கார்காலத்தில் வருவவன் என்று தரலவிக்கு உரைத்த கசால் உண்ரமயாகிறது. 

கார்காலத்திற்குாிய வதரைகளும் வண்டுகளும் ஓரசகயழுப்புகின்றன. முல்ரல வபான்ற மலர்கள் 

பூத்து மனம் கமழ்கிறது. எனவவ தரலவன் வருவதற்கான ஓரசகரளக் வகட்ை தரலவி, இனிப் 

பசரல வநாய் தீர்க என்கிறாள். 

“வண்டு தாது ஊதத் வதரை கதள்ளிரசப்ப 

தண்கமழ் புறவின் முல்ரல மலை 

இன்புறுத் தன் கபாழுவத 

நின்குறி வாய்த்தனம் தீர்க இனிப் பைவை” 

— வபயனார் (உ.கு. 6) 
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என்ற அடிகளால் வபயனார் உைர்த்தும் இயற்ரகயழரக அறிய முடிகிறது. இதனால் தம் 

வாழ்வவாடு இயற்ரகரயயும் புரனந்து பாடுகபாருளாக அரமத்தனர் என அறியலாம். சங்க 

இலக்கியங்களில் மனித வாழ்வின் பிரைப்பாக அரமவது இயற்ரக எனலாம்; வாழ்க்ரகயும் 

இயற்ரகயும் பிாித்துக் கூற முடியாதவாறு இைண்ைறக் கலந்ததாக அரமத்துள்ளனர். 

தரலவனுக்குத் தரலவிரய மைம் முடிப்பது உறுதியாகி, அதற்கான ஏற்பாடுகரளச் கசய்ய சில 

நாட்கள் ஆகின்றன. அச்சிறிது காலமும் தாங்காத மனம் ககாண்ை தரலவி, தான் பல நாட்கள் 

தனிரமவயாடு இருந்த வவங்ரக மைத்ரதப் பார்த்துத் வதாழியிைம், எனக்கு ஒரு கசய்தி 

கூறாவிட்ைாலும் அம்மைத்துக்காவது ஒரு கசய்தி கூறினாைா என வினவுகிறாள். 

“நமக் ககான்று உரையாைாயினும் தமக்ககான்று 

இன்னா இைவில் இன்துரையாகிய 

பைப்ரப வவங்ரகக்கு மறந்தனர் ககால்வலா 

தை தல் வல்லிவயார் புள்வாய்த் 

தூவதா” 

— நக்கீைர் (உ.கு. 7) 

என்ற அடிகளால் காதலர்கவளாடு வவங்ரக மைம் கபற்ற வதாழரம உைர்ரவ நக்கீைர் கூறுவதன் 

மூலம் அறியலாம். தரலவரனப் பிாிந்து துயவைாடு இருக்கும் தரலவி, ஆண் பறரவகளும் கபண் 

பறரவகளும் இரைந்து கசல்வரதக் கண்டு, கதாரலநாட்டில் உள்ள தரலவன் தனிரமயாய் ஏன் 

இருக்கின்றான் எனத் வதாழியிைம் இயற்ரகரய விளித்துக் வகட்கிறாள். 

“வல்லாள் ககால்வலா தாவன அவரன 

கல்லுரை நன்னாட்டுப் புள்ளின் அபருந்கதாடு 

யாம் துரை புைர்ந்தது உரைதும் 

யாங்குப் பிாிந்துரறதி என்னாதவ்வவா” 

— (உ.கு. 8) 

என்ற அடிகளால் இயற்ரக விளித்துக் கூறுவதன் மூலமும் அக உைர்வுகள் அரமவரதக் 

காைலாம். 

பண்ரைத் தமிழர்கள் எல்லா உயிர்களுக்கும் அன்பு கசலுத்தும் மனப்பான்ரம ககாண்ைவர்கள் 

என்பரத ஒரு சங்க இலக்கியப் பாைல் இயம்புகிறது. புன்ரனக் ககாட்ரை ஒன்ரற மைலில் 

விட்டுச் கசன்ற ஒரு விரளயாட்டுப் கபண், அது முரளத்து வளர்வரதக் கண்டு, தான் உண்ணும் 

கநய்யும் பாலும் ஊற்றி வளர்க்கிறாள். பின்னாளில் அப்கபண் திருமைமாகி, தன் காதலவனாடு 

இருக்கும்வபாது அப்புன்ரன மைத்தடியில் நிற்காமல் நாைத்வதாடு விலகிச் கசல்கிறாள்; தன் தாய் 
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தன் சிறுபிைாயத்தில் அப்புன்ரனச் கசடிரயப் பற்றிக் கூறியரத நிரனவுகூர்ந்து, அம்மைத்ரதயும் 

சவகாதாியாக நிரனக்கும் இயற்ரக உைர்ரவ, 

“விரளயாடு ஆயகமாடு கவண்மைல் அழுத்திய 

மறந்தனம் துறந்த காழ்முரள அரகய 

கநய்கபய் தீம்பால் கபய்தினிது வளர்ப்ப 

தம்மினும் சிறந்தது நுவ்ரவ ஆகுகமன்று 

அன்ரன கூறினள் புன்ரனயது சிறப்வப 

அம்ம நாணுதும் நும்கமாடு நரகய” 

— (உ.கு. 9) 

என்ற அடிகளால் உள்ளத்துைர்வுகரளயும் இயற்ரக அழரகயும் காைலாம். தரலவன் தரலவி 

வமல் ரவத்திருக்கும் அன்பின் நிரலரயத் தும்பிரய விளித்துப் பாடுவரத, 

“ககாங்கு வதர் வாழ்க்ரக அஞ்சிரறத் தும்பி 

காமம் கசப்பாது கண்ைது கமாழிவமா 

பயிலியது ககழீஇய நட்பின் மயிலியல் 

கசறிகயயிற்று அாிரவக் கூந்தலின் 

நறியவும் உளவவா நீ அறியும் பூவவ” 

— இரறயனார் (உ.கு. 10) 

என்ற அடிகளால் இரறயனார் இயற்ரக நயம்பைக் கூறுவரத அறியலாம். சங்க இலக்கியப் 

பாக்கள் இயல்பான வபச்சிலும் இயற்ரக நயத்திலும் அரமத்துக் காட்டுவர். குறிஞ்சிப்பாட்டில் 

கதாண்ணூற்கறான்பது வரகயான பூக்கரளக் கூறும் இயற்ரக அழரகக் கபிலர் உைர்த்துவதன் 

மூலம் அறியலாம். மரழ கபய்தலால் முல்ரலக் காடு கசழித்திருப்பரத நப்பூதனார், 

“கசறி இரலக் காயா அஞ்சனம் மலை 

முறி இைர்க் ககான்ரற நன்கபான் கால 

கீழ்ககழு குலிமுரக அங்ரக அவிழ 

வதாைார் வதான்றி குருதி பூப்ப” 

— நப்பூதனார், குறிஞ்சிப்பாட்டு (உ.கு. 11) 

என்ற அடியால் இயற்ரக நயம்பை கூறியுள்ளார். கசழிப்வபாடு பூத்த காயா மலரும், கபான் 

வபான்ற ககான்ரற மலரும், முரகவயாடு மைம் வீசும் வகாைலும், கசந்நிறக் காந்தள் மலரும் 

இயற்ரக மைம் வீசுவரத இவ்வடிகளால் காைலாம். 
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3. புற இலக்கியத்தில் இயற்ரக 

ஆண்மகனின் வபார், வீைம், ககாரை, ஈரக வபான்றவற்ரற கவளிப்படுத்துவது புற இலக்கியம் 

ஆகும். சங்க இலக்கியப் புறநூல்களுள் புறநானூறு மக்களின் வாழ்க்ரகத் துரையாக அரமயும் 

நூல் எனலாம்; அஃது கூறாத கசய்திகவள இல்ரல எனும் அளவிற்குப் பைந்த கபாருண்ரம 

ககாண்ைது. புறநூல்களிலும் இயற்ரகயழரக வருைித்துக் கூறுகின்றனர். காடுகரளக் கைவுளரும் 

விரும்பினர்; மகளிர்க்கும் வீைர்க்கும் இத்தரகய சூழல் இனிரம தந்தது. மன்னர்களும் மக்கரளக் 

காத்தனர்; வவண்டிய இைங்களில் மரழ கபய்தது; அம்மக்களுக்கு வநாய் இல்ரல. 

“காவை கைவுள் வவண்டு புறவவ 

ஒள்ளிரழ மகளிகைாடு மள்ளர் வவண்ை 

ஆவற அஃதரனத்து அன்றியும் ஞாலத்துக் 

கூலம் பகர்நர் குடிபுறந் தைாஅக் 

குடிபுறந் தருநர் பாைம் ஓம்பி 

அழல் கசன்ற மருங்கின் கவள்ளி ஓைாது 

……………………………………………… 

பூத்தன்று கபரும நீ காத்த நாவை” 

— (உ.கு. 12) 

என்ற அடிகளால் இதரன அறியலாம். திருப்பைங்குன்றம், திருமாலிருங்குன்றம் வபான்ற 

மரலகளில் கைவுளர் இருந்தனர் என்பதற்குப் பாிபாைல் சான்று தருகிறது. இயற்ரகவயாடு 

இைவலர் எடுக்கும் பிச்ரசப் பாத்திைங்கரளக் கூறும் வண்ைமும் தமிழ்ச் சான்வறார் பரைத்துக் 

காட்டுவர். 

“பாழூர் கநருஞ்சிப் பசரல வான்பூ 

ஏர்தரு சுைகைாடு எதிர்ககாண் ைாஅங்கு 

இலம்படு புலவர் மண்ரை விளங்கு புகழ்க் 

ககாண்கபருங் கானத்துக் கிழவன் 

தண்ைார் அகலம் வநாக்கினர் மலர்ந்வதார்” 

— வமாசிகீைனார் (உ.கு. 13) 

என்ற அடிகளால் வமாசிகீைனார், கதிைவரனப் பார்த்துப் பூக்கும் கநருஞ்சி மலர் வபால, தாம் 

வழங்கும் அைசர்கரள வநாக்கி இைவலர் கசல்வரத இயற்ரக நயம்பைப் பைம்பிடித்துக் 

காட்டுகிறார். கபரும்பாலும் புறநூல்களில் இயற்ரகரயக் கூறுபவர்கள் சங்கக் கவிஞர்கவள 

என்பரதப் பதிற்றுப்பத்தின் மூலமும் அறிய முடிகிறது; அைசர்களின் வீைத்ரத இயற்ரகவயாடு 
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இரைத்துப் பைைர் கூறுகிறார். 

“சுைர் வீ வவங்ரக” 

— பைைர், பதிற்றுப்பத்து (உ.கு. 14) 

என்ற அடியால் வவங்ரக மைம் பூத்து ஒளி தருகிறது எனவும், அரதக் கண்ை யாரன தன் 

பரகவனாகிய புலி என்று கருதித் தந்தங்களால் குத்தியது எனவும் பைைர் இயற்ரக நயம்பைக் 

கூறுவார். இவ்வாறு பூத்த கநய்தல், கவள்ளம் ரதத்த காஞ்சி, நாடுகாண் அவிர்சுைர் வபான்ற பல 

தரலப்புகளில் இயற்ரக அழரக அறியலாம். 

ஆற்றுப்பரைகளிலும் இயற்ரகயழரகக் காைலாம். திருப்பைங்குன்றத்தின் அழகும் மதுரையின் 

சிறப்பும் நக்கீைைால் திருமுருகாற்றுப்பரையில் விளக்கப்படுகின்றன. அம்மரலயின் அருவி 

கபான்ரனயும் கனிரயயும் வதரனயும் புைட்டி வருகிறது; அதரன யாரும் பருகவில்ரலவய என்று 

நக்கீைர் உைர்த்தும் அழரக, 

“கபறல் அரும் பாிசில் நல்குமதி பலவுைன் 

வவறுபல் திரசயின் நுைங்கி அகில் சுமந்து 

ஆைம் முழுமுதல் உருட்டி வவைல் 

இழுகமன இழிதரும் அருவிப் 

பழமுதிர் வசாரல மரலகிழவவாவன” 

— நக்கீைர், திருமுருகாற்றுப்பரை (உ.கு. 15) 

என்ற அடிகளால் மரலவளத்தின் அழரக நக்கீைர் இயற்ரக நயம்பைப் பாடுவரதக் காைலாம். 

‘மரலபடுகைாம்’ எனும் தரலப்வப கற்பரன கலந்த இயற்ரகரயக் குறிப்பதாகும். மயில் ஆடும் 

அழகும், துள்ளி விரளயாடும் மான்களும், ஓரசயிடும் குைங்கினமும், துதிக்ரகயால் பிரைந்து 

விரளயாடும் யாரனக் குட்டியும், பாய்ந்து கசல்லும் புலியும், அச்சமூட்டும் அருவியும், மலரும் 

அரும்பும் மைக்கும் பூக்களும், வதன் அருந்தும் வண்டினிரசயும் நிரறந்த மரலயின் அழரக, 

“தரலநாட் பூத்த கபான்னினர் வவங்ரக 

மரலமாாி ஊஉம் ஏமாப் பூசல் 

கன்றரைப் பட்ை கயந்தரல மைப்பிடி 

வலிக்குவர் அம்பாகிய கைவன் ஓம்பலின் 

என்றிவ் வரனத்தும் இரயந்கதாடுங்கிக் 

கலரகத் தவிர்த்த எவ்வருள் திறந்த 

மரலபடுகைாஅ மாதிைத்திரய” 

— கபருங்ககௌசிகனார், மரலபடுகைாம் (உ.கு. 16) 
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என்ற அடிகளால் கபருங்ககௌசிகனார் பைம்பிடித்துக் காட்டுகிறார். 

சங்கப் புலவர்கள் அைசனின் துன்பத்ரதயும் இன்பத்ரதயும் நன்கு அறிந்தவர்கள்; இயற்ரகயின் 

அழரக ைசித்தார்கள் என்பரத அவர்கள் பாடும் ரகயறுநிரலப் பாைல்களிலும் காைலாம். 

அைசனுக்குத் துன்பம் வந்தவபாது, இயற்ரகரயத் துரைக்கு அரழப்பர். பாாி இறந்தபின் பறம்பு 

மரல நீர்வற்றி வறண்டு கிைக்கும் அவல நிரலரயக் கூறுவவதாடு, அம்மரலயின் இயற்ரக 

அழரகயும் கபிலர் கூறுவார். 

“கபட்ைாங்கு ஈயும் கபருவளம் பழுநிப் 

பாாி மாய்ந்கதன கலங்கிக் ரகயற்று 

நீர்வார் கண்வைம் கதாழுது நிற்பாஅழிச்சிச் 

வசறும் வாழிவயா கபரும வபயர் பறம்வப” 

— கபிலர், புறநானூறு (உ.கு. 17) 

என்ற அடிகளால் பாாிரய இழந்து கபிலர் பாடும் கவிநயமும் அவல அழகும் காைமுடிகிறது. 

ஒல்ரலயூர் நாட்ரை ஆண்ை கபருந்தரலச் சாத்தனார் இறந்தவபாது, அந்நாவை அவலத்தில் 

இருந்தது; மக்கள் அரனவரும் கண்ைீர் கசாாிந்தனர். அத்தரகய நிரலயில் இயற்ரகரய 

விளித்துப் பாடுகிறார் கீைந்ரதயார். 

“வல்வவல் சாத்தன் மாய்ந்தபின்ரறத் 

முல்ரலயும் பூத்திவயா ஒல்ரலயூர் நாட்வை” 

— கீைந்ரதயார், புறநானூறு (உ.கு. 18) 

என்ற அடிகளால் இதரன உைைலாம். முல்ரலப்பூ பூத்திருப்பரதக் கண்ை புலவர், நாட்டு மக்கள் 

அரனவரும் துன்பத்வதாடு இருக்கும்வபாது நீ மட்டும் மலர்கிறாவய எனப் பூரவ வநாக்கிக் வகட்கும் 

அவல அழரகக் காைமுடிகிறது. 

இயற்ரகக் கூறுகளின் இலக்கியப் பயன்பொடு 

இயற்ரகக் கூறு பிொிவு (அகம்/புறம்) உைர்த்தும் கருத்து கேற்ககொள் / புலவர் 

வவங்ரக மைம் அகம் வதாழரமயும் பிாிவுத் 

துரையும் 

நக்கீைர் 

முல்ரல மலர் அகம் தரலவன் வருரகரய 

அறிவித்தல் 

வபயனார் 
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இயற்ரகக் கூறு பிொிவு (அகம்/புறம்) உைர்த்தும் கருத்து கேற்ககொள் / புலவர் 

புன்ரன மைம் அகம் உைன்பிறப்புப் பாசம் (உ.கு. 9) 

வவங்ரக மலர் புறம் அைசனின் வீைம் பைைர் 

பறம்பு மரல புறம் வள்ளல் கபருரமயும் 

இழப்பின் அவலமும் 

கபிலர் 

முல்ரலப் பூ புறம் ரகயறுநிரல அவலம் கீைந்ரதயார் 

 

படம் 2: அக–புற இலக்கியங்களில் இயற்ரகக் கூறுகள் ஏற்கும் குறியீட்டுப் சபொருள்  

4. முடிவுரை 

இவ்வாறு சங்க இலக்கியத்தின் மூலம் இயற்ரக அழகுகரளயும் கசால்லாட்சிகரளயும் புலவர்கள் 

திறம்பைப் பயன்படுத்தினர் என்பரத அக்கால நூல்களிலிருந்து அறியலாம். பண்ரைய காலத் 

தமிழர்கள் இயற்ரகவயாடு ஒன்றி வாழ்ந்தவர்கள் என்பரதச் சங்க இலக்கிய அகநூல்களிலும், 
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புறநூல்களிலும், ரகயறுநிரலப் பாைல்களிலும் காணும் சான்றுகள் உறுதிப்படுத்துகின்றன. 

கதால்காப்பியர் வகுத்த திரைக் வகாட்பாட்டின் அடிப்பரையில், முதற்கபாருள் முதல் 

உாிப்கபாருள் வரை இயற்ரக இரழவயாடி நிற்பரதக் காை முடிகிறது. அகத்திரையில் 

தரலவன்–தரலவியாின் உைர்வுகளுக்கு இயற்ரக சாட்சியாகவும் தூதாகவும் அரமய, 

புறத்திரையில் அது அைசனின் வீைத்திற்கும் வள்ளன்ரமக்கும் ரகயறு நிரலக்கும் உருவகமாக 

விளங்குகிறது. எனவவ, அக்காலத் தமிழர் தம் வாழ்வவாடு இயற்ரகரயயும் இரைத்து வாழ்ந்த 

கபருரமரயச் சங்கப் புலவர்களின் பாைல்கள் மூலம் இன்றும் அறிய முடிகிறது. 

 ொன்றுக் குறிப்புகள் 

[1.] கதால்காப்பியர். கதால்காப்பியம், அகத்திரையியல், நூற்பா 3. 

[2.] கதால்காப்பியர். கதால்காப்பியம், அகத்திரையியல், நூற்பா 4. 

[3.] கதால்காப்பியர். கதால்காப்பியம், அகத்திரையியல் (கருப்கபாருள் நூற்பா). 

[4.] கதால்காப்பியர். கதால்காப்பியம், அகத்திரையியல் (கபாதுவியல் நூற்பா). 

[5.] கபிலர். (கபா.வவ. வசாமசுந்தைனார், உரை.) குறுந்கதாரக. 

[6.] வபயனார். (கபா.வவ. வசாமசுந்தைனார், உரை.) ஐங்குறுநூறு. 

[7.] நக்கீைர். (கபா.வவ. வசாமசுந்தைனார், உரை.) குறுந்கதாரக. 

[8.] (அ. நாைாயைசாமி, உரை.) நற்றிரை. 

[9.] (கபா.வவ. வசாமசுந்தைனார், உரை.) முல்ரலப்பாட்டு. 

[10.] இரறயனார். குறுந்கதாரக (பாயிைப் பாைல்). 

[11.] நப்பூதனார். கபிலர் பாடிய குறிஞ்சிப்பாட்டு. 

[12.] (ஔரவ. துரைசாமிப்பிள்ரள, உரை.) புறநானூறு. 

[13.] வமாசிகீைனார். (ஔரவ. துரைசாமிப்பிள்ரள, உரை.) புறநானூறு. 

[14.] பைைர். (ஔரவ. துரைசாமிப்பிள்ரள, உரை.) பதிற்றுப்பத்து. 

[15.] நக்கீைர். (கபா.வவ. வசாமசுந்தைனார், உரை.) திருமுருகாற்றுப்பரை. 

[16.] கபருங்ககௌசிகனார். (கபா.வவ. வசாமசுந்தைனார், உரை.) மரலபடுகைாம். 

[17.] கபிலர். (ஔரவ. துரைசாமிப்பிள்ரள, உரை.) புறநானூறு. 

[18.] கீைந்ரதயார். (ஔரவ. துரைசாமிப்பிள்ரள, உரை.) புறநானூறு. 

 

கேற்ககொள் நூற்பட்டியல் (Works Cited — MLA பொைி) 

[1.] நாைாயைசாமி, அ., உரையாசிாியர். நற்றிரை. திருகநல்வவலி, [பதிப்பாண்டு 

கிரைக்கவில்ரல]. 

[2.] துரைசாமிப்பிள்ரள, ஔரவ., உரையாசிாியர். பதிற்றுப்பத்து. ரசவ சித்தாந்த 

நூற்பதிப்புக் கழகம், கசன்ரன, [பதிப்பாண்டு கிரைக்கவில்ரல]. 
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